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ISIRL IL R \ ¢ excculada em betao armado com fundacoes dirclas, elementos
verlicais em parcedes macicas ¢ ou |)i|(’]I‘CS cm belao armado, |(1](‘S macicas ¢ alveolares
para os pisos, calculados SCQUH(I() as normas I‘CQU](HNCH[(II‘CS cm vigor, incluindo a
seguranca ao venlo ¢ sismos;

FACHADA / PAREDES ESTERIORES executadas em alvenaria de Lijolo
ou bloco Lermico ¢ acuslico lipo Preceram ¢ fachada ventilada em Pedra Natural,
¢ em algumas zonas azulejo ceramico:

By - . B}
[SOLANENTOS com tela actstica de policlileno enlre os pavimenlos das
habitacoes. Isolamento acustico do lipo Aglomex nas paredes entre fracoes, envolvente
exterior em La Mineral na composicao da fachada ventilada;

- = By
PANVINENTOS com enchimentos em belao leve para envolvimento de todas as
redes lecnicas (redes de aguas, esgolos, eletricidade e telefones).

\plicacao de lela de polietileno para isolamento acustico e belonilha de regularizacao
para suporle de acabamento final;

STRUCTURE is made in reinforced concrele with direct foundations, vertical clements in
solid walls and/or reinforced concrele pillars, solid and hollow core slabs for the floors,
calculated in accordance with current regulatory standards, including safely against wind and
carlthquakes:

[ A\CADL /S TERIOR WALLS made in brick masonry or thermal and acoustic block

lype Preceram and ventilated facade in Natural Stone, and in some arcas ceramic lile;

INSULATION with acoustic polvethylene screen between the floors of the houses. Aglomex
type acoustic insulation on the walls between units, external envelope in Mineral Wool in the
composition of the ventilated facade;

[T OORS with lightweight concrete fillers to cover all technical networks (water, sewage,
clectricity and telephone networks).

\pplication of polyethylene screen for acoustic insulation and leveling screed to support the
final finish;
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COBIRTURA plana ¢ invertida, constituida por pendente em betao leve,
impcrmeabilizada com dupla tela asfaltica ¢ isolamento térmico;

R o .
[ IRR\Q()S com o pavimento em lajelas de betao ou pedra natural, as paredes
em pedra nalural ou ceramico: lelos em belao aparente:

entrada em pavimenlto ceramico da marca lipo Revigres: paredes em pintura e forras
cm madeira eslratificada; telos em gesso cartonado hidrofugo com 15mm de espessura.

D /‘ N 7\, / N "

CAIRA DEFSCADAS com paredes e lelos com acabamento de pintura, guarda
¢ corrimao em perfil de aco pintado ou galvanizado, ¢ equipamentos luminosos de
emergencia, extintores ¢ sinalélica fololuminescente.

GARANGLEA com pavimento em betao afagado com endurecedor de superficie na
cor cinza ¢ marcacao de passadeiras para pcoces; parcdes ¢ tetos em betao cinzento
a visla e sinaletica fololuminescente: portao de entrada seccionado ¢ automatizado
por sistema GSM; dispoe de um ponlo de ligacao para carregamento de vialuras
cletricas por lugar de eslacionamento:

FIAT AND INNVERTED R()()rconsisling of a light concrete pendant, walerproofed with

double asphall screen and thermal insulation;

- e
[TRRACLS with flooring in concrete slabs or natural stone, walls in natural stone or ceramic;
exposed concrete ceilings;

ACCESS HALL AND ELENATOR HALL The corridors and entrance hall are made

of Revigres ceramic flooring: painted walls and laminated wood coverings: 15mm thick waler
repellent plasterboard ceilings.

By Y By
STAIRCASL with painted walls and ceilings, railing and handrail in painted or galvanized
sleel profile, and emergency lighting equipment., fire extinguishers and photoluminescent signage.

GARAGL with concrete floor smoothed with gray surface hardener and marking of pedestrian
crossings; exposed gray concrete walls and ceilings and photoluminescent signage; entrance
oale sectioned and automated by GSM system: has a connection point for charging electric
vehicles per parking space;
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C\l\\lLH\RL\ em aluminio com corle termico da marca lipo Corlizo, com
acabamento lacado ¢ vidros duplos (6mm->mm) GUARDIAN SUN;

BI ACKOUT nos quartos, pclo interior, de tom claro, com calhas ¢ respetiva caixa;

LLENADORLS elétricos com funcionamento silencioso, suave ¢ cneroelicamente
cliciente - Classe A, com portas automaticas, iluminacao por [EDs ¢ espelho;

SISTENA DE LINNPE/ZA robotizada ¢ automatizada com aplicacao (App) em
smarlphone, com aspiracao e passagem de mopa (himida ou seca):

AOULCINNENTO/ARREFTECINENTO
- Ar condicionado Split (2" ao 6" piso) / Ar condicionado por condula (77 piso);
- Bomba de Calor para AQS (Aguas Quentes Sanilarias) com classe energelica A+

FRANE in aluminium with thermal cut from the Cortizo brand, with lacquered finish and double
olazing (6Gmm + Smm) GUARDIAN SUN;

BIACKOUT In the rooms, interiors, blackout type on screens in the rooms, on the interior,
in a light tone, with gutters and respective box;

FIENATORS clectric with silent, smooth and energy efficient operation -~ Class A, with
automatic doors, LED lighting and mirror:

CLEANING SYSTEMN Robotized and automated with application (App) on a smartphone,
with vacuuming and mopping (wel or dry);

HENTING/COOLNG

Split air conditioning (2nd to 6th floor) / Duct air conditioning (7th floor)
~Heat Pump for DI (Hot Water) with eneroy class A+

MARBLEHOUSE.PT | PAG. 3 /8

HOUSE




MAPA DE ACABAMENTOS

\H\T”\(;\O mecanica por unidade VMC em todos os compartimentos ¢

independente nas cozinhas;

\'IDLEO porteiro a cores com ccra tatil ¢ sistema GSM.
”\Sl\l\g()lb hidraulicas, cletricidade, TV ¢ telefones;

[l U \\N\g\() com focos de cor branca embutidos nos tetos, com lampadas 1D
de cor SOOOK e fitas LED;
SEGURANCA
~Porla de seguranca na entrada de cada habitacao com fecho multiponto:
Portas cortafogo nos acessos verticais dos pisos a caixa de escadas ¢ nas caves;
- Sistlema de combale a incéndios nas zonas comuns;

Sistema de iluminacao automatico acionado POr scnsores de movimento ¢ iluminacao
de 6]]1€I‘QéI]Cid nas zonas comuns.

VENTIEATION mechanical by VMC unit in all compartments and independent in the kitchens:

\IDEO color intercom with touch screen and GSM system.
INSTALLATIONS hydraulic, electricity, TV and telephone;

LIGHTING with white spollights embedded in the ceilings, with SOOO0k color LED lamps
and LED slrips;

SECURITY
Security door at the entrance of each house with multi point locking;
- Fire doors in the vertical accesses from the floors to the stairwell and in the basements;
Fire fighting system in common areas;
Automatic lighting system activated by motion sensors and emergency lighting in common
arcas.
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PAREDES INTERIORES

As paredes inleriores sao em divisorias, com placas de 15mm em ambas as faces, em
gesso carlonado com isolamento acuslico:

TETOS

Os letos do hall de entrada, sala de eslar, cozinha, ¢ quartos sao em gesso cartonado
com 19mm de espessura, com isolamenlo.

Os lelos das instalacoes sanitarias sao em gesso cartonado hidrofugo de 15mm de
espessura, com isolamento.

PINTURAS

As paredes levam Primario CIN EP/GCO0 (uma demao), ¢ sao acabados com Llinta
lipo CINAQUA. ou equivalente, nas zonas sccas ¢ Vinylsoft, nas zonas huimidas;

Os Llelos levam Primario CIN FP/GCO0 (uma demao), ¢ sao acabados com Llinla
lipo CINAQUA, ou equivalenle;

INTERIOR WALLS

The interior walls are made of partitions with 15mm plates on both sides, made of plasterboard
wilth sound insulation:

CLIEINGS

The ceilings in the entrance hall. living room, kitchen and bedrooms are made of [Smm thick
plasterboard, with insulation.

The ceilings of the sanitary inslallations are made of [5mm thick waterrepellent plasterboard.
with insulation.

PAINTINGS

The walls use CIN FP/GC50O0 Primer (one coal), and are finished with CINAQUA paint, or
cquivalent;

The ceilings use Primer CIN EP/GC30O0 (one coal), and are finished with CINAQUA paint, or
cquivalent;
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PANTNENTOS

Nas arcas interiores o pavimento ¢ do lipo vinilico, de alta durabilidade, da marca
/ENON, serie Global Ivory, em Carvalho, ou equivalente.

Os lerracos sao reveslidos a lajetas de betao ou pedra natural,

CARPINTARIN INTERIOR

Os roupeiros sao embutidos, com portas em MDF lacado de cor a definir e interior
em melamina do tipo Finsa, incluindo fechos e corredicas de gavela Mblumotioni.

As porlas inleriores sao lisas, em MDF hidrofugo lacado em cor a definir, com puxador
tipo Tupai, borracha de vedacao ¢ fecho magnético.

Rodapés em MDI hidrofugo lacado em cor a definir.

TOORS

In the interior arcas the flooring is of the highly durable vinyl type, from the ZENON brand,
Global Ivory scries, in Oak, or equivalent.

The terraces are covered with concrete slabs or natural stone.
INTERIOR CARPENTRY

The wardrobes are builtin, with lacquered MDIF doors in a color to be defined and a Finsatype
melamine interior, including blumotion drawer slides and closures.

The interior doors are smoolh, in walerrepellent MDF lacquered in a color lo be defined. with
a lTupaitype handle, rubber scal and magnetic closure.

Skirting boards in waterrepellent MDF lacquered in a color o be defined.
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NONEIS DECOZNHN EFLETRODOMWESTICOS

A cozinha ¢ equipada com moveis inferiores, superiores ¢ verlicais, com revestimento
cm melaminas de cor lisa ou madeira a definir de acordo com o 3D apresentado nos
clementos visivels, ¢ melamina hidrofuga cinza nos clementos nao visiveis. Inclui torneira
modelo lipo Malta da Imex com redulor de caudal, pio em aco inox de encaslrar por
baixo, balde do lixo ecoponto ¢ portatalheres.

Pancada ¢ espaco enlre moveis em grés poreelanico do lipo da Coverlam Technical
Slone;

F equipada com elelrodoméslicos da marca POSCH, incluindo:

- Ixauslor;

- Placa de inducao;

- Forno multifuncoes;

- Micro-ondas;

- Combinado;

- Maquina de lavar loica;

IKITCHEN FURNFTURE AND HOUSEHOLD APPLIANNCLES

The kitchen is equipped with lower, upper and vertical furniture, covered in smoolh colored
melamine or wood to be defined according to the 3D presented in the visible elements, and
gray walerrepellent melamine in the nonwvisible elements. Includes Imex Malta type tap with flow
reducer, recessed slainless steel sink underneath, recycling bin and cutlery holder.

Counlertop and space belween furniture in porcelain stoneware of the Coverlam Technical
Slone lype:

[Uis equipped with BOSCH brand appliances. including:
- Fxhaust fan;
- Induction hob;
- Multifunction oven;
- Microwave;
- Combined:

- Dishwasher;
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INSTALACOES SANITARIAS

Chao em pavimento vinilico ¢ paredes com acabamento de pintura em esmalte
aquoso, conforme JD;

[oucas sanitarias da marca tipo Valadares, modelo TWO Suspensa;

Movel com gavelao e/ou porta em lacado ou madeira termolaminado conforme 3D:
Pase de duche acrilica extraplana da marca tipo Dave Stonelux;

Resguardo de duche em vidro temperado;

Torneiras monocomando modelo lipo Cvgnus da Acur;

Ducheta sanitaria.

SANFTARY FACILITIES
Floor and walls in rectified porcelain of the Revigres brand. or equivalent. in the range to
be presented;
Sanilary ware from the brand Valadares, model TWO Suspended;
Furniture with drawer and/or door in lacquered or wood:
Fxtraflal acrvlic shower lray from the Dave Slonelux brand;

Tempered glass shower screen:

Single lever taps model Cygnus by Acur;

Sanilary shower.
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PRONOTOR | DEVELOPLER

© adopthouse

COWRCINLIZACAO | SALES

MUNDO

AROUITETURA | ARCHITECTURLE

II/I/I\ ARQU I TETOS
H MV N

ASSOCIADOS

NOTA: A listagem apresentada tem natureza indicativa, pode

sofrer modificacoes decorrentes de alleracoes de projelo.,

determinadas pelo promolor, pela indisponibilidade de fornecimento

ou lermo de producao. As evenluais subsliluicoes serao efeluadas

respeitando os padroes de qualidade, sem a obrigacao de aviso

Pl ¢vio das mesmas.

NOTE: The list presented is indicative in nature and may undergo
modifications resulting from project changes, determined by the promoter.,
due Lo unavailability of supply or production term. Any replacements will
be made respecting the qualily standards, withoul the obligation Lo give

prior nolice.



